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w sprawie cła wywozowego na otręby (Dz. U. R. 
P. Nr. 92, poz. 812). 

Kierownik Minis erstwa Skarbu: Ignacy Matuszewski 

Minister Przemysłu i Handlu: E. Kwiatkowski 

Minister Rolnictwa: K. Niezabytowski 

525. 

ROZPORZĄDZENIE MINISTRóW: SKARBU, 
PRZEMYSLU I HANDLU OHAZ ROLNICTW A 

z dnia 25 września 1929 r. 

o uchyleniu ceł wywozowych od skór surowych. 

Na podstawie art. 7 punkt a) ustawy z dnia 
31 lipca 1924 r . w przedmiocie uregulowania sto
sunków celnych (Dz. U. R. P. Nr. 80, poz. 777) za
rządza się co następuje: 

§ 1. Uchyla się cło wywozowe od skór suro
wych, wobe'c czego poz. 227 taryfy celnej wywozo
wej (Dz. U. R. P. z 1925 r. Nr. 76, poz. 536) zmienio
na rozporządzeniem z dnia 8 kwietnia 1926 r. (Dz. 
U. R. P. Nr. 3~, poz. 205) otrzymuje brzmienie nastę 
pujące: 

Pozycja taryfy 
celnej 

Nazwa towaru 

227 Skóry surowe: 

a) wołowe 
b) cielęce 
c) końskie 
d) baranie 
e) kozie . . . 
f) skórki zajęcze i kró

Ii<::ze niewyprawione 
g) mizdra oraz odpadki 

li skrawki skór suro
:wych wszelkich 

Cło od 100 kg. 
zł. gr. 

bez cła 
bez da 
bez cła 
bez cła 
bez cła 

bez cła 

bez cła 

§ 2. Rozporządzenie mmeJsze wchodzi w ży
cie z dniem 1 października 1929 r. 

Kierownik Ministerstwa Skarbu: Ignacy Matuszewski 

Minister Przemysłu i.Handlu : E. Kwiatkowski 

Minister Rolnictwa: K. Niezabylowski 

526. 

ROZPO~{Z.ĄDZENIE MINISTRóW: SKARBU, 
PRZENIYSŁU I HANDLU ORAZ ROLNICTWA 

z dnia 25 września 1929 r. 

w sprawie cła wywozowego od kości surowych. 

Na podstawie art. 7 punkt a) ustawy z dnia 
31 lipca 1924 r. w przedmiocie uregulowania sto
sunKów celnych (Dz . U. R. P. Nr. 80, poz. 777) za
rządza się co następuje: 

§ 1. P ozycja 226 taryfy celnej wywozowej (Dz. 
U. R. P. z 1925 r. Nr. 76, poz . 536) w brzmieniu na
dane m jej rozporządzeniem z dnia 9 grudnia 1927 r. 
(Dz. U. R. P. Nr. 116, poz. 988) otrzymuje brzmienie 
następujące: 

Pozycja taryfy Nazwa towaru 
celne j 

226 Kości suro~e mielone i nie
mielone 

Cło od 100 kg. 
zł. gr. 

6.-

§ 2. Rozporządzenie niniejsze wchodzi w ży
cie z dniem 1 października 1929 r. 

Kierownik Ministerstwa Skarbu: Itnacy MatuS%ew~/d 

Minister Przemysłu i Handlu: E. Kwiatkowski 

Minister Rolnictwa : K. Niezabytowski 

527. 

OŚWIADCZENIE RZĄDOWE 

z dnia 1 sierpnia 1929 r. 

w sprawie decyzji Rady Ligi Narodów, dotyczącej uregulowania ubezpieczeń społecznych na terytor
jach odstąpionych bezpośrednio Polsce przez Niemcy na mocy Traktatu Pokoju między Państwami 
Sprzymierzonemi i Stowarzyszonemi a Ni'emcami, podpisanego w Wersalu dnia 28 czerwc.a 1919 ro-ku. 

Podaje się niniejsze m do wiadomości, że dn. 9 grudnia 1924 r. Rada Ligi Narodów, na podstawie 
artykułu 312 Traktatu Pokoju mięJzy Państwami Sprzymierzone mi i Stowarzyszonemi a Niemcami, podpisa
nego w Wersalu dnia 28 czerwca 1919 r. (Dz. U. R. P. z 1920 r. Nr. 35 poz. 2QO), powzięła następującą 
decyzję: 
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Przekład. 

DE~YZJA 

Rady Ligi Narodów z dnia 9 grudnia 1924 r. 

Rada, 

Zgodnie z art. 312 Traktatu Wersalskiego, po 
zbadaniu zaleceń Komisji M.iędzynarodowej ukon
stytuowanej na mocy tego artykułu w sprawie prze
lewu przez Rząd Niemiecki Rządowi Polskiemu fun
duszów ubezpieczeń społecznych na terytorjach 
Górnego Ślą'ska ustąpionych Polsce przez Niemcy, 
przyjmuje pr'oponowane zalecenia, które będą mia
ły moc obowiązującą, przewidzianą przez artykuł 
312 tegoż Traktatu. 

Za.]ecenia Komisji ukonstytuowanej na mocy 
artykułu 312 Traktatu Wersalskiego, zatwierdzone 
są decyzją Rady Ligi dnia 9 grudnia 1924 r. 

Warunki zastosowania art. 312 Traktatu Wer
salskiego są określone na po'dstawie ogólnego roz
rachunku i wyłożone w artykułach następujących: 

Artykuł 1. 

Ponieważ klauzule techniczne rozrachunku 
ogólnego co do ubezpieczenia na wypadek choroby, 
ubez,pie'czenia od wypadków, ubezpieczenia na wy
padek niez dolnoś ci do pracy i ubezpieczenia pozo
stałej rodziny, ubezpieczenia pracowników i ubez
pieczenia personelu kolejowego, nie dały powodu 
do sporu między Niemcami a P.olską, przeto są one 
regulowane zgo dnie z podanowieniami artykułów 
171 do 213 i 215' konw encji niemie cko - polskiej pod .. 
pisanej w Genewie dnia 15 maja 1922 r. 

Artykuł 2. 

Prawo własności na wszystkich dobrach ru
chomych, posiadanych na. Górnym Ś! a,sku przez jaką
kolwiek z instytucyj ube zpie cz eń społecznych, wy
mienionych w artykule pierwszym, przechodzi na 
Polskę. 

Artykuł 3. 

Na skutek ogólnego rozrachunku [ z uwagi za
równo na zobo-wiązania finansowe odnoszące się do 
każdej kategorji ubezpieczeń społecznych, wymie
nionych w artykule pierwszym, jak też na postano
wienia artykułu drugieg'o i na wypłaty dokonane 
poprzednio tak z jedne j jak 1 z drugiej strony, na mo
cy . tytułu II części czwartej Konwencji niemie,cko
polskiej, o ile dotyczy to wyżej wymienionych ubez
piec z eń - Niemcy przeleją na rzecz Polski sumę 
ryczałtową dwadzieścia sześć milj'onów marek zło
tych (26.000.000 marek złotem) według wartości 
w dniu 1 lutego 1925 r. 

Artykuł 4. 

Niemcy zostaną zwolnione ze swych zobowią
zań przez przelanie pierwszej raty rocznej w sumie 

DECISION 

du Conseil de la Societe des Nations 
du 9 decem bre 1924. 

Le Cons eil, 

Conformement ci. J'Article 312 du Traite de 
. Versailles ayant examine les recommandat1ons de 

la Commission Internationale instituee en vertu de 
cet Article au sujet du transfert par Je Gou
vernement aHemand au Gouvernemell't polonais, 
des fonds d ' assurances sociak.s dans les territo!ires 
de Haute Silesie cedes 'par I'Allemagne a la Polo
gne, adopte les recommandations proposees qui 
auront la force prevue par I'Article 312 dudit Traite. 

Recommandations de la Commission instituee 
en vertu de I'Article 312 du Traite de Versailles et 
approuvees par decision du conseil de la Societe des 
Nations du 9 decembre 1924. 

Les conditions d'application de J'Article 312 du 
Trait e de Ver sailles sont determinees sur la base du 
dessaisissement general et exposees dans les arti
c1es suivants: 

Artide 1. 

Les clauses te chniques du dessaisissement ge
neral en ce qui concerne l'assurance-rna.Iadie, ras
surance - accidents, J'assurance - invalidite et des 
survivants, l'assurance des employes et l'assurance 
du personnel des chemins de fer n'ayant pas donne 
l,ieu a contestation entre I'AJ.lemagne et la Pologne, 
sont reglees conformement aux stipulations des Ar
ticie s 171 a 213 et 215 de la Convention germano
polonaise signee a Geneve le 15 mai 1922. 

Article 2. 

La propriete de tous biens meubles possedes 
en Hante Si]esie polonais e par une iu,stitution des 
assurances sociales visees a. l'Article premier est 
transferee a la Pologne. 

Article 3. 

En consequence du dessaisissement genera,l et 
en consideration tant des obligations financiere.s 
relatives ci. chaque categorie des assurances socia
les visees a l'Article premier que des di,spositions de 
l'Articles 2 et des payements effedues precedem
ment de part et d'autre, en vertu du titre II de la 
quatrieme Partie de la Convention germano-polonai
se en ce qui concerne les assurances precitees, 
l'Allemagne transferera a la Pologne une somme 
forfaitaire de vingt six millions de marks - or 
(26,000.000. de marks - or), valeur au l-er Fevrier 
1925. 

Article 4. 

L'Allemagne se liberera par Je versement d'une 
premiere annuite de six mi1lions de marks - or 
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sześdu miljonów marek w złocie (6.000.000 marek 
w złocie) w dn.iu 1 lutego 1925 r. i pięciu rat rocz
nych po cztery mil' ony sześćset dziewiętnaście ty
sięcy marek w zlocie (4.619.000 marek w złocie) 
płatnych w dniu 1 lutego lat 1926 do 1930 włącznie. 
Jednakże Niemcy będą miały możność amortyzować 
W krótszym terminie dług wskazany wart. 3 obli
czając spłaty roczne według stopy procentowej 5% 
rocznie. 

Artykuł 5. 

Postanowienia artykułów poprzednich nie do
tyczą kwestji przelewu rezerw kas górniczych, któ
ra jest przedmiotem rokowań bezpośrednich między 
Niemcami a Polską. Dr·oga rekursu do Komisji ukon
stytuowanej na mocy art. 312-go Traktatu Wersal
skiego pozostaje jednak możliwa. 

Artykuł 6. 

Spory mogące ewentualnie powstać z powo
du postanowień poprzednich będą rozstrzygane przez 
sąd rozjemczy, do którego każdy z obydwóch Rzą
dów wydeleguje dwóch przedstawicieli. Przewodni
czący Stałego Trybunału Sprawiedliwości Międzyna
rodowej w Hadze będzie proszony o wyznaczenie 
Prezesa tego Sądu. Wniesienie powództwa do tego 
Sądu nie powin.no w żadnym wypadku powodować 
opóźnien.ia lub zawieszenia spłat przewidzianych 
przez artykuł 4. 

(6.000.000. de marks - or) ił la dat e du l-er Fevrier 
1925 et de dnq annuites d quatre millions six cent 
dix-neuf mil1e marks - or (4.619.000 marks - or) 
payables au l-er F evrier des annees 1926 et 1930 
incluses. Toutefois, l'Allemagne aura la faculte 
d'amortir dans un plus court delai la dette visee 
ił l'Article 3, les anriuites etan t calculees au taux 
annuel d'interet de 5%. 

Article 5. 

Les di'spositioos des articles precedents ne 
touchent en rien la question du transfert des reser
ves des caisses minieres qui fait l' objet de negocia
tions directes entre l'Allemagne et la Pologne. Le 
recours ił une Commission C'onstituee en vertu de 
l'Article 312 du Traite de Versailles reste toutefois 
possible. 

Article 6. 

Les differends ' qui surgiraient eventueUement 
ił raison des dispositions precedentes seront tran
chees par un tribunal d'arbitrage OU chacun des 
deux Gouveroements deleguera deux representants. 
Le President de la Cour Permanente de Justice 
Internationale ił La Haye sera prie de designer le 
President de ce Tribunal. L'introduction d'une in
stance devantce TribunaI ne saurait, en aucun cas, 
avoir pour eHet de retarder ou de suspendre les 
payements prevus par l'Article 4. 

Minister Spraw Zagranicznych: August Zaleski 
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